RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - 6.5X55MM SWEDE GO
GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing %
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

¢ Name: 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
¢ Manufacturer: MANSON PRECISION

¢ Product no.: 513100290

e Mfr. No.: GO6555

¢ Color: Steel

¢ Height: 2"

e Length: 2"

e Material: Steel

¢ Model Number: 6.5x55mm Swede GO
¢ Naboje: 6.5 x 55 mm Swedish Mauser
e Style: Go Gauge

e Weight: 0.2 Ibs

o Width: 2"

¢ Delivery weight: 0.036kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 51mm

¢ Shipping length: 102mm



Item details

Made in USA
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Manson Precision Rimless Cartridge Headspace
Gauge Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. This guide provides
important safety information to ensure the safe and effective use of your gauge. Please read this manual
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

e Ensure that you are using the gauge in a wellventilated area, free from distractions and hazards.
Always handle the gauge with care to prevent damage or injury.

¢ Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the gauge for signs of wear or damage before each use.

Do not use the gauge if it appears to be damaged or has been altered in any way.

Always follow proper firearm safety practices when using the gauge in conjunction with firearms.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use the gauge only for its intended purpose, which is to measure headspace in rimless cartridges.

¢ Ensure that the gauge is compatible with the specific caliber of the cartridge you are working with.

Do not force the gauge into the chamber; it should fit smoothly and without resistance.

Avoid contact with the gauge's sharp edges to prevent cuts or injuries.

Wear safety glasses when using the gauge in a workshop environment to protect your eyes from debris.
If you experience any difficulties while using the gauge, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Clean the chamber of the firearm to ensure no debris interferes with the measurement.

2. Using the Gauge:

o Insert the gauge into the chamber of the firearm.

o Ensure that the gauge is seated fully and properly.

o Check for any resistance; if there is any, remove the gauge and inspect both the gauge and the
chamber for issues.

o If the gauge fits properly, it indicates that the headspace is within safe limits.

3. After Usage:

o Remove the gauge from the chamber carefully.
o Clean the gauge after use to maintain its precision and longevity.
o Store the gauge in a safe, dry place, away from children and pets.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the gauge responsibly according to local regulations for metal recycling.
¢ Do not throw the gauge in regular household waste.



¢ If the gauge is damaged beyond repair, contact local recycling facilities for guidance on proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge, please refer
to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's
website for more details.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauge. Always prioritize safety and adhere to best practices while using
this product. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour les Jauges d'Espace de
Chambre RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE

Introduction

Merci d'avoir choisi les Jauges d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 6.5X55MM SWEDE. Cet outil est essentiel pour garantir la sécurité de votre arme a feu en vérifiant
les dimensions correctes de I'espace de chambre. Ce guide vous fournira des informations sur I'utilisation
sécuritaire, les précautions a prendre et les instructions pour l'installation et I'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que la jauge est utilisée dans un environnement slr et controlé.

Ne mélangez pas les marques de jauges d'espace de chambre. Utilisez toujours la méme marque pour
éviter des lectures inexactes.

Vérifiez régulierement I'état de la jauge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas les enfants manipuler la jauge.

En cas de doute sur la sécurité de votre arme a feu, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avant d'utiliser la jauge, assurezvous que I'arme est déchargée.

Ne forcez pas la jauge dans la chambre de I'arme. Si elle ne s'insere pas facilement, cela peut indiquer un
probléme.

Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation de la jauge pour éviter les blessures aux yeux.

Ne modifiez pas la jauge d'une maniére non prévue par le fabricant.

Conservez la jauge dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et sécurisée.
o Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la jauge d'espace de chambre.

2. Utilisation de la Jauge :

o Insérez le GO gauge dans la chambre de I'arme. Il doit s'insérer facilement sans résistance.

o Sile GO gauge s'insére correctement, essayez ensuite le NO/GO gauge. Il ne doit pas s'insérer
sans résistance.

o Notez que si le NO/GO gauge s'insére facilement, cela peut indiquer que la chambre est trop
profonde et potentiellement dangereuse.

3. Entretien :

o Nettoyez la jauge apres chaque utilisation pour éviter I'accumulation de saleté ou de débris.
o Inspectez régulierement la jauge pour des signes d'usure ou de dommage.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Les jauges d'espace de chambre ne doivent pas étre jetées avec les déchets ménagers.

* Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des outils en acier.

¢ Silajauge est endommagée, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site web de votre revendeur ou fabricant.

Nous vous remercions de votre attention a ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous
contribuerez a garantir une utilisation sécuritaire de vos Jauges d'Espace de Chambre RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE.



Guida alla Sicurezza per I'Uso dei Misuratori
Headspace RIMLESS CARTRIDGE GAUGES
MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Misuratore Headspace RIMLESS CARTRIDGE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM

SWEDE GO GAUGE. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del
prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e competenti.

Non utilizzare il misuratore headspace per scopi diversi da quelli previsti.

Conserva il misuratore in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Controlla regolarmente il misuratore per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.

e Sequi sempre le istruzioni del produttore relative all'uso e alla manutenzione del misuratore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza il misuratore headspace solo con armi da fuoco compatibili e mai con armi di cui non conosci la
storia o lo stato.

¢ Non mescolare marche diverse di misuratori headspace. Utilizza sempre lo stesso marchio per garantire
la precisione.

¢ Assicurati che il misuratore sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.

¢ Non forzare il misuratore in camera. Se non si adatta facilmente, verifica la compatibilita con I'arma.

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'ispezione e I'uso del misuratore.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica e non contenga munizioni.
o Pulisci il misuratore headspace per rimuovere polvere o residui.

2. Utilizzo del Misuratore:

o Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma. Dovrebbe adattarsi senza resistenza.

o Inserisci il NO/GO gauge nella camera. Se non si adatta, la camera & entro le specifiche di
sicurezza.

o Se il NO/GO gauge si inserisce facilmente, la camera potrebbe essere eccessivamente profonda e
non sicura.

3. Verifica:

o Dopo I'uso, rimuovi il misuratore e controlla eventuali segni di usura.
o Riponi il misuratore in un luogo sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il misuratore headspace nell'indifferenziato. Segui le normative locali per il riciclo dei metalli.
e Se il prodotto € danneggiato o non piu utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o dubbi riguardanti la sicurezza o I'uso del misuratore headspace, ti invitiamo a
contattare il tuo rivenditore o un esperto del settore. Assicurati di avere a portata di mano il numero di serie del
prodotto e altre informazioni pertinenti.

Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Misuratore Headspace
RIMLESS CARTRIDGE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE. La tua sicurezza & la nostra
priorita. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Wskaznikow
Gtebokosci Komory RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION
6.5X55MM SWEDE GO GAUGE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup wskaznikéw gtebokosci komory RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczgcych jego obstugi i konserwacji. Prosimy
0 Uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

o Uzywaj wskaznikéw gtebokosci komory zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Zawsze sprawdzaj wskazniki przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.
Przechowuj wskazniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

Uzywaj tylko wskaznikdw gtebokosci komory od jednego producenta w danym kalibrze, aby unikngé
nieprecyzyjnych odczytéw.

Nie mieszaj wskaznikéw réznych producentéw, poniewaz moze to prowadzi¢ do btednych pomiaréw.
Zawsze stosuj wskaznik GO z odpowiednim wskaznikiem NO GO tego samego producenta.

Unikaj uzywania wskaznikdw gtebokosci komory, ktére wykazuja oznaki zuzycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia:

o Upewnij sie, ze wskaznik jest czysty i wolny od zanieczyszczen.
o Sprawdz, czy wskaznik nie jest uszkodzony (pekniecia, wgniecenia itp.).

2. Uzycie wskaznika GO:

o W16z wskaznik GO do komory nabojowe;.
o Upewnij sie, ze wskaznik swobodnie wchodzi do komory. Jesli nie, moze to oznacza¢, ze komora
jest zbyt ptytka.

3. Uzycie wskaznika NO GO:

o Wtéz wskaznik NO GO do komory nabojowe;.
o Upewnij sie, ze wskaznik nie wchodzi do komory. Jesli wskaznik wchodzi, moze to oznaczaé, ze
komora jest zbyt gteboka.

4. Po uzyciu:

o Po zakonczeniu uzycia doktadnie oczys¢ wskazniki, aby usungé wszelkie zanieczyszczenia.
o Przechowuj wskazniki w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj wskazniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj wskaznikéw do zwyktych odpaddw, jesli sa uszkodzone lub nie nadajg sie do dalszego
uzytku.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych instrukcji i zyczymy bezpiecznego uzytkowania wskaznikéw
gtebokosci komory RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO
GAUGE.



Sakerhetsinstruktioner for RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION
6.5X55MM SWEDE GO GAUGE

Introduktion

Tack for att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO
GAUGE. Denna produkt ar designad for att sakerstalla korrekt kammerhuvudutrymme, vilket ar avgérande for
sakerheten vid avfyrning av vapen. Vanligen Ias och folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att
sakerstalla saker anvandning och for att undvika potentiella risker.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera att produkten ar i gott skick innan anvandning.

e Forvara produkten pa en saker plats, odtkomlig for barn och andra oinvigda.

¢ Rapportera eventuella osakra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand endast matare fran samma tillverkare for att undvika felaktiga avlasningar.
Kontrollera alltid kammerdjupet med GOmataren innan avfyrning.

¢ Anvand NO/GOmataren for att identifiera éverdrivet kammerdjup.

Undvik att blanda och matcha olika varumarken av headspace gauges.

Se till att du anvander ratt kaliber for ditt vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

Kontrollera att headspace gauge ar ren och fri fran skrép innan anvandning.

Skruva in GOmataren i kammerhuvudet pa vapnet.

Kontrollera att mataren gar in utan motstand. Om den inte gér det, kan kammerdjupet vara for grunt.

Ta bort GOmataren och skruva i NO/GOmataren.

Kontrollera att NO/GOmataren inte gar in i kammerhuvudet. Om den gér det, kan kammerdjupet vara for
djupt.

Folj alltid tillverkarens rekommendationer for matning och avfyrning.

Avfallshantering

e Kassera produkten pa ett miljovanligt satt i enlighet med lokala foreskrifter fér avfallshantering.
e Atervinn materialet om méjligt, i enlighet med lokala atervinningsprogram.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sakerheten kring denna produkt, vanligen kontakta en lokal expert
eller myndighet.

Genom att félja dessa riktlinjer och instruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE. Tack for att du
bidrar till en saker anvandning av vapen och ammunition.



Navod k pouziti pro RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION
6.5X55MM SWEDE GO GAUGE

Uvod

Tento dokument obsahuje dllezité informace o bezpe¢ném pouzivani a idrzbé méridel hlavy naboje RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 6.5X55MM SWEDE GO GAUGE. Dodrzovanim téchto
pokynl zajistite bezpecnost pri pouzivani tohoto produktu a minimalizujete riziko Urazu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby méridlo hlavy naboje bylo pouzivano pouze pro urceny ucel.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni méfidlo poskozené nebo opotiebované.

Uchovavejte méridlo mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani méridla dodrzujte vSechny mistni a narodni zdkony a predpisy tykajici se strelby a zbrani.
Pokud zjistite jakékoli nebezpecné nebo podezielé chovani produktu, neprodlené kontaktujte pfislusné
Grady.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfed pouzitim méfidla se ujistéte, Ze je zbran bezpelna a ze je vybita.

Pouzivejte méridlo pouze s odpovidajicimi naboji a rézemi.

Nikdy nemichejte méridla rdznych vyrobcd, protoze to mdze vést k nepresnym mérenim.

Pfi manipulaci s méfidlem se vyhnéte extrémnim teplotam a vihkosti, které by mohly ovlivnit jeho
presnost.

Pri pouzivani méridla dodrzujte doporuceni vyrobce ohledné pouziti a idrzby.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava na méreni:

o Zkontrolujte, zda je méfidlo Cisté a bez necistot.
o Ujistéte se, ze mate spravné méridlo pro danou razi (v tomto pripadé 6.5 x 55 mm Swedish
Mauser).

2. Pouziti GO méridla:

o Vlozte GO méridlo do komory zbrané.
o Pokud méridlo volné zapadne, komora je v prijatelné hloubce podle standardl SAMMI.

3. Pouziti NO/GO méridla:

o Vlozte NO/GO méfidlo do komory.
o Pokud méfidlo nevstoupi do komory, znamena to, Zze hloubka komory je nadmérna a zbran by
neméla byt pouzivana.

4. Udrzba:

o Po kazdém pouziti méridlo dlikladné vycistéte a uchovavejte na suchém misté.
o Pravidelné kontrolujte méfidlo na znamky opotrebeni nebo poskozeni.



Pokyny pro likvidaci

e Méridlo likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je méfidlo poSkozené nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na prislusny
organ nebo vyrobce.

DodrZovanim téchto pokynl zajistite bezpe¢né pouzivani méridel hlavy néboje a prispéjete k ochrané sebe a
ostatnich. Dékujeme za vasi pozornost k témto dllezitym bezpe¢nostnim informacim.
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